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CONDITIONS OF PLAY
1. GENERAL: All play shall be governed by the rules of golf as approved by the USGA, and the R & A, in conjunction with the Local Rules of Wack Wack Golf & Country Club.
     規則  球員須遵守依據R&A、USGA製訂之高爾夫規則和比賽委員會所通過之當地規則進行。
2. ELIGIBILITY: The Championship is open to all lady golfers who: 
      比賽資格      : 開放給所有女子高爾夫選手 並具有下列規範
a. Are amateur in accordance with the Rules of Amateur Status of USGA and the R & A; 

USGA及R&A所制訂業餘資格之選手
b. Are female at birth 

出生證明為女性
c. Have a maximum USGA handicap index of 18 : or maximum converted course handicap of 20 as of December 2011. Lowest Handicap will prevail for Philippine Nationals. 

USGA差點20或以下
The Tournament committee reserves the right to refuse any entrywithout assigning any reason, in which case the entry fee will be refunded. Entries will be limited to 90 participants.

大會保有權利拒絕任何報名且無需說明理由，依此可退回報名費。報名人數限制在90位
3. DRAW: The Committee will draw Tee-off times. The first day’s pairing and tee off times will          be announced at the cocktail reception to be held at the the Wack Wack Clubhouse on January 10, 2012.

           編組: 大會排定，第一回合編組表將於歡迎酒會時公佈。
              The committee in its absolute discretion, reserves the right to alter the draw if necessary.   

           大會保有權利視需要而做編組更改。
4. FORMAT: The Championship will be decided by 54 holes stroke play over 3 rounds of 
18 holes each to be played on January 11, 12, 13, 2012. 

比賽方式   三回合比桿賽制。
5. PARTICIPATION: The Tournament Committee may request any player to withdraw from the tournament if it is felt the player does not have a basic understanding of the Rules of Golf which includes etiquette, or the requisite golfing standard to continue in the event.

比賽委員會有絕對權力取消選手參賽權，如認為球員不具有高爾夫基本禮儀及規則認知。
6. TIME OF STARTING: Rule 6-3. Note: The player should report to the Starter fifteen minutes before her starting time. If the player arrives late at tee, ready to play within five minutes after her starting time, the penalty for failure to start on time is two strokes, to be added to the score on the first hole. Penalty for lateness beyond five minutes is disqualification.

        開球時間            選手必須於表定開球時間前十五分鐘至出發點報到。如選手於開球後五分鐘內報到且準備好擊球則需罰兩桿(記於第一洞成績)，如超過五分鐘則取消比賽資格。
7. PACE OF PLAY: Competitors will be notified of the time allowed for a round. 
擊球速度: 選手將會被告知比賽所允許的時間。
8. SCORECARDS: Competitors must ensure that they return their scorecard to the tournament 
office within 15 minutes of completing their round.

        計分卡: 選手須於回合結束十五分鐘內交回計分卡至大會。
9. CADDIES: Rule 6-4. Only caddies of the Wack Wackmay be used. A player shall at all times be liable for the actions of her caddie during play of a stipulated round.

桿弟: 只准使用球場桿弟。請記住回合中自己所使用的桿弟。
10 TRANSPORTATION: Golf Carts are not allowed for the Open Championship Division. As the Open Championship Division will only be determined after the first round of the first day of play, all players must walk on the first day. On the subsequent rounds of the 2nd and 3rd day, the intermediate division (Class A and B) will be mandated to ride a cart during the stipulated round. Cart rental cost (2 players per cart) will be shouldered by the player and is not covered by the tournament fee.

                                 公開組球員不允許搭乘球車，第一回合所有球員須全程步行。隨後二、三回合A組及B組可使用球車，費用需自付。
	11.  BALL:
	Rule 5-1: Balls used by the player shall be named on the current List of
	

	
	Conforming Golf Balls issued by R & A and USGA.

比賽用球: 必須使用R&A和USGA發佈目前符合規格高爾夫球目錄所列者。
	

	12 SPECIFICATION OF CLUBS:
	“Any  driver  the  player  carries  must  have  a  clubhead,  identified
	by

	
	model   and   loft,   that   is   named   on   the   current   List   of   Conforming   Driver

	
	Heads issued by the USGA.”

球員攜帶之任何一支球桿，其桿頭型號及桿面角度必須由R&A所發布之目錄上所列之合格桿頭相符。
	


Exception: A driver with a clubhead that was manufactured prior to 1999 is exempt from this condition.

於1999年前所製作球桿之桿頭，不受此比賽條件之限制。
13. ELECTRONIC EQUIPMENT:     Use of Cell Phones and Beepers are not allowed on the course. 

禁用電子器材: 比賽進行中，不得使用手機、傳呼機等電子產品。
14. Distance Measuring Devices are not allowed during the stipulated round. 

回合中禁止使用碼數測量等測量距離之儀器。
15. The DECISIONS of the Competition Committee will, in all matters, be final. 
比賽委員會對比賽任何相關決定都應視為最後的判決。
Note: Copies of the detailed Conditions 7, 10, 11, 12 and 14 and statements of penalties will be posted and available at the course. (or as an Appendix detail the Pace of Play Condition and penalties for breach of the Conditions 7, 10, 11, 12 &14)
